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Spomnimo pristojne oblasti, da si žele 
Slovenci skupne strehe 

Evropa bojujejo krvavo bitko! Rušijo se hiše, starodavna 
' i zgodovinska poslopja, pod razvalinami umirajo tisoči: nedol-
žni otroci, slabotne ženske, starci. Na širokem morju torpedi po-
apljajo ladje, ž njimi se pogrezajo v mrzle valove mornarji , pot-

niki, na milj ione vrednosti blaga. 
čemu vse to? Kaj je namen te morije, tega rušenja, tega 

divjanja? 
Diktatorji pravijo, da se s tem ustvarja nov red v Evropi. 

2 ognjem in mečem hočejo vsiliti narodom "boljšo bodočnost." In 
ti narodi, ki se ne marajo pokoriti temu novemu redu, so zgrabi-
i za orožje in branijo svojo svobodo, ker se zavedajo, da bo "novi 

red" samo tak, kot si ga bodo zamislili diktatorji. 
Slabotni in mali narodi se niso mogli ustavljati sili premoči 

iktatorjev. Kot vihar jih je zajela nemška bojna sila od Fran-
c e do Rusije, od Norveške do Donave. 

Ustavili sta se volji diktatorjev samo dve veliki državi: An-
glija, ki se bori naenkrat na treh frontah in mala Grška, ki podi 
talijane v Jadransko morje. Je še nekaj malih držav, ki se jih 

se ni dotaknila bojna vihra. Vsled svoje zemljepisne lege, ali 
spretne diplomacije so se dozdaj te države izognile vojnim grozo-
Wi. Kako dolgo, nihče ne ve, niti same ne. Svojim mogočnim 
Usedom ustrezajo, toda skrivoma upajo na končno zmago angle-
škega orožja. Ker le potem lahko računajo da bodo ostale svo-
'odne. 

V drugo leto gre evropski bojni metež in vsak dan je večja 
!Panje, da bo Anglija zmagala, s pomočjo Zed. držav. Na celini 
'i sicer ne bila kos nemški sili, toda Anglija ima mornarico, ki je 

vedno gospodarica na morju. Ima zračno silo, ki1 se že meri z 
^mško v skoro enakih proporcijah. In iz Zed. držav se izliva noč 
'i dan nova pomoč v Anglijo. Pa še več jo bo prišlo. To bo kon-

odločilo zmago, to bo kor?čni poraz Hitlerja in Mussolinija. 
Ko se bodo poravnavali računi te vojne in se začrtavale nove 

^eje, bomo stopili naprej tudi Slovenci in zahtevali odrešenje 
!vojih bratov in sester, ki sedaj delajo tlako pod Mussolinijem in 
Hitlerjem. Tedaj bo prišel čas, da bomo zahtevali nazaj naše Pri-
W j e in našo Koroško. To je naša zemlja, tam je slovenski na-
f°d, ki mora priti pod eno streho, pod streho naše Jugoslavije. 

To bodo naše zahteve, naše svete zahteve, po vseh božjih in 
oveških postavah. Po našem mnenju je pa že sedaj čas, da se-

'ftanimo merodajne oblasti o teh naših zahtevah. Narod v Jugo-
faviji, jugoslovanska vlada, ti morajo sedaj molčati. Sosedje so 

premočni, To^L nihlče pa ne more zabraniti ameriškim Sloven-
da ne bi prinesli teh zahtev že sedaj oblastem, ki bodo ob 

°ncu te vojne imele glavno besedo pri določitvi novih mej. To 
W a predvsem Amerika in Anglija. Državnike teh dveh velesil 

treba seznaniti o naših težnjah in o naših zahtevah. 
Zato se pa sklicuje za nedeljo 29. decembra ob 2:30 popoldne 

todski shod v avditorij Slovenskega narodnega doma na St. Clair 
We. Narod se pozivlje, naj se udeleži v kar največjem številu. 
^ tem shodu bo predložena spomenica, ki bo vsebovala zahteve 
^venskega paroda. Ta spomenica na j bi se poslala na vlado Zed. 
'žav na angleško vlado in na jugoslovansko vlado. 

Mi, ameriški Slovenci, čeprav državljani te velike demokra-
t e , pa smo po krvi še vedno Slovenci in še vedno čutimo z našimi 
Tati in sestrami v naši domovini in čutimo zlasti z našimi brati in 
Astrami v zasužnjenh pokrajinah slovenskih. Mi lahko govori-
co, mi lahko zahtevamo. In zahtevajmo in govorimo sedaj, ko je 
s za to. 

Prosimo vas, da se odzovete in pridete v nedeljo na ta shod! 
sak naj pride, ki čuti, da je sin in hči slovenske krvi! Naši on-
fan morja nam bodo hvaležni za vse, kar bomo storili zanje, 
aša beseda bo veliko zalegla in bo upoštevana. 

Ta shod naj bi bil obenem žalni shod, k je r bomo izrazili so-
Ije nad izgubo prerano umrlega voditelja Slovencev, dr. Antona 
orošca, katerega cilj je bil: združenje vseh Slovencev v eni 
•^avi. 

o— 

Italijanski letalci dežujejo bombe na oblegovalce, 
da bi jih pregnali od Bardije 

MLADI DIPLOMATI NA RADIU Angleži s podvojeno cujecnostjo 
stražijo Rokavski preliv 
Boje se, da se bo tridnevno neuradno premirje v zra-

čni vojni končalo s tem, da se bodo naciji z vso 
silo zagnali na angleško otočje. V treh dneh je 
bil en sam nemški bombnik nad Anglijo. 

Otroci raznih poslanikov v Washington^ so nedavno razpošiljali po radiu posla-
nico dobre volje. Od leve proti desni so: Sin havajskega poslanika; Pola Folic, 10-let-
na hčerka jugoslovanskega poslanika dr. Foiica; Liana, de Bayle, hčerka poslanika iz 
Nicarague; Maria Ester, hčerka kitajskega vojaškega atašeja; Usni Bajaivongse Seni 
Prmof, sin siamskega poslanika. 

4-

London, 26. dec. — Angleške 
straže na obrežju ob Rokavskem 
prelivu so bile danes podvojene. 
Angleži pričakujejo, da se bodo 
Nemci z vso silo zagnali preko 
ožine pri Dovru ter pri napadu 
izrabili meglo, ki leži nad Ro-
kavskim prelivom. Posebno iz-
brane čete patrul j i rajo v gostih 

j vrstah ob obrežju in pazijo na 
I vsak sumljiv šum in premik na 
J obrežju. Vsak civilist, ki se je 
prikazal na obrežju, je bil skrb-
no preiskan. Celo vojaki in mor-
narj i v uniformah so se morali 
izkazati s svojimi osebnimi izka-
zih. 

V Londonu se niso oglasile 

te 

Ameriški senatorji so 
mnenja, naj bi Roosevelt 
napravil mir v Evropi 

Washington, D. C. — Senator 
Burt K. Wheeler iz Montane, ki 
je dospel v kapitol, da se pripra-
vi na novo zasedanje kongresa, 
se je izjavil, da bi se morale Zed. 
države resno zavzeti, da se na-
pravi mir. ExropS, . "Predsed-
nik naj bi napravil odločen po-
skus spraviti evropske bojujoče 
narode skupaj," je rekel Whee-
er. "Zahteval na j bi, da se 
ustvari pravičen mir. 

"V Washingtonu sta danes 
dve različni naziranji o evropski 
vojni. Nekateri želijo, da bi se 
evropska vojna nadaljevala, dok-
er nemška vlada ne bo popolno-
ma strta, pa tudi če bi morala 

dosego tega Amerika v voj-
no. Potem smo pa drugi, ki bi 
radi videli angleško zmago. To-
da smo mnenja, da bi Se v tem 
času lahko doseglo premirje, če 
se napravi k temu resen poskus.' 

Ta poskus na j bi se napravil, 
po mnenju Wheeler j a, predno 
damo nadaljno pomoč Angliji. 
Wheeler smatra tudi predsedni-
kov načrt, da se posodi orožje 
Angliji kot izmikanje v nevtral-
ni postavi. 

Senator Tydings iz Marylan-
da je pa mnenja, na j bi Zed. dr-
žave vprašale Anglijo in Nemči-
jo glede mirovnih pogojev. Po-
tem bi Zed. države lahko same 
preračunale, če je kaka podlaga 
mogoče za mirovna pogajanja. 

Kaira, 26. dec. — Medtem ko 
^ vedno bolj približuje ura ko se 

Angleži z vso silo zagnali 
pristanišče Bardijo, se je 

Ugnala italijanska zračna sila v 
?*dnjem brezupnem poskusu na 
^legovalce, da jih poženo od 
•dnjave, k jer je zajetih v pasti 
.000 i t a l i j a n s k i h vojakov, 
aršal Graziani je pognal nad 

Angleže slednje letalo, ki ga ima 
na razpolago, da bi razbili an-
gleške priprave za generalni na-
pad. Italijanski bombniki so po-
novno in ponovno bombardirali 
angleške postojanke, ki so pa 
napravili prav malo škode, kot 
trdijo poročila. Angleški letal 
ci odganjajo Italijane, da bo 
ozračje čisto ko bo prišlo pove^ 
lje za splošen naskok na Bardio 

K molitvi 
članice društva Srca Marije 

staro) so prošene da pridejo 
°coj ob 7:30 k molitvi za po-
°jno sestro Mary Mačerol na 

Jien dom, 916 E. 73. St., v so-
^to naj se pa udeleže pogreba. 
v članice podružnice št. 25 SŽZ 

se pa zbero ob osmih in tudi 
Obalni krožek na j ji izkaže 
m i o čast; v soboto ob devetih 

pa udeležite pogreba. 

Osma obletnica 
V soboto ob osmih se bo brala 

v cerkvi sv. Vida sv. maša za po-
kojnim Johnom Rus v spomin 8 
obletnice njegove smrti. Sorod 
niki in prijatelji so vabljeni. 

Izvanredna seja 
Nocoj ob sedmih se vrši iz 

redna seja Kluba društev Slo 
venskega društvenega doma 
Vsi zastopniki in zastopnice so 
prošeni, da se udeleže. 

Zdaj pa n& Rim! 
Ko so grške čqte pregnale 

iz mesta Chimara Italijane 
in vkorakale v mesto-, so bi-
li ž njimi tudi ameriški čas-
nikarski poročevdlci v svo-
jih uniformah. Mestni pre-
bivalci so veselo pozdravlja-
li grške vojake, ki so jih re-
šili polentarjev. Med gledal-
ci je bil tudj n^ki QfiQrge 

—Angdap&tttnš, k^fe'l^WSd-
je čase v New Yorku. Ta je 
Amerikance takoj spoznal in 
ves navdušen v z klik nil: 
"Zdaj, ko so ameriški fantje 
tukaj, bomo pa kmalu v Ri-
mu!" Fantje so mu poja-
snjevali, da se oni bore s pe-
resom in ne s puško, pa Grk 
je trdil svojo. 

Na mednarodni razstavi bo 
tudi jugoslovanski dan 

Na med/narodni razstava1, ki 
se vrši v Clevelandu od 4. do 19. 
januar ja , katere se udeleži 22 
raznih narodnosti s svojimi naj-
lepšimi umetninami, bo vsak dan 
posvečen eni izmed teh narod-
nosti. Dotična narodnost bo na 
tisti dan pokazala poleg razstav-
nih del še druge svoje karakter-
je in običaje. Jugoslovanski dan 
je določen za soboto 18. januar-
ja. Druge narodnosti imajo pa 
odločene sledeče dneve: Na 4. 

Amerikanci in Italijani 
so se stepli v Šangaju 

šangaj , 25. dec. — Devet ame-
riških marinov in t r i je mornar-
ji z ameriške bojne laje Luzon, 
je iskalo na sveti večer pomoči 
v bolnišnici. Stepli so se z italijan-
skimi mornarj i v neki gostilni. 
Amerikanci so izšli iz bitke z iz-
gubo netkaj zob in nekaj prask. 
Kolikor se je moglo dognati, je 
prišlo do tepeža radi prostora 
pri mizi. Vojaška policija je 
ustavila boj. 

Italijani pa skrbno zakrivajo, 
koliko italijanskih vojakov je bi-
lo ranjenih in tudi ne povedo, 
kakšne poškodbe so odnesli, (če 
je bilo ranjenih devet ameriških 
mornarjev, potem pomnožite to 
število z desetimi in dobili boste 
natančno število ranjenih faši-
stičnih vojakov. Op. ured.). 

Društvo Kras št. 8 SDZ 
Za leto 1941 si je društvo iz-

bralo sledeči odbor: Predsednik 
Louis Jerkič, prvi podpredsed-
nik Joško Penko, 2. podpredsed-
nik Anton Srebot, tajnik Joško 
Jerkič, 20810 Goller Ave., bla-
gajnik Ivan Kapelj, zapisnikari-

|ca Jennie Koželj, nadzorni od-
bor: Lawrence Leskovec, Frank 
Znidaršič in Mary Kobal, redi-

svarilne piščali že od 1:20 zju-
t ra j v pondeljek. Danes popol-
dne se je prikazal nad reko Te-
mo en sam nemški bombnik. 

Vojaški krogi so mnenja, da 
Nemci ne bodo planili čez Ro-
kavski preliv, dasi leži nad njim 
gosta megla, če ne bodo prej bom-
bardirali otočja ali iz zraka, ali 
pa s topovi s francoskega obre-
žja. 

V Anglijo so prišla poročila, 
da se nahaja nekje ob Rokavskem 
prelivu sam Hitler in ž njim je 
vrhovni poveljnik nemške arma-
de feldmaršal Brauchitsch. Te-
mu polagajo veliko važnost. 

Cene farmerskih produktov ne bodo poskočile, tudi če 
bi šle Zedinjene države v vojno 

New York. — Revija "For-
tune" pravi v svojem članku, da 
se cena farmerskim pridelkom ne 
bodo dvignile, če bodo šle Zed. 
države v vojno, kot je bil to slu-
čaj v prvi svetovni vojni. Vsled 
tega bi -ne bik) velikih in naglih 
dobičkov za farmer ja , pa tudi 
ne nadprodukcije po vojni, ki bi 
b i l a posledica strmoglavljenju 
cen. 

Da so v prvi svetovni vojni 
cene farmerskim pridelkom ta-
ko poskočile, je bil v prvi vrsti 
vzrok ta, ker ni bilo dovolj ob-
delane zemlje, ki bi zadostovala 
potrebam doma in pa zavezni-
kov. Danes je pa t rg za ameri-
ške farmerske pridelke manjši, 
kot v prvi svetovni vojni, ker 1) 
Anglija dobi mnogo pridelkov iz 
Kanade in Avstralije, 2) ker je 
evropski kontinent zaprt po an-
gleški blokadi. 

Ko so šle Zed. države v vojno, 
so ameriški f a rmar j i obdelali 
nove komplekse, da bi se okori-
stili z visokimi cenami pridelkov. 
Ko je bila vojna končana, je bi-
lo pridelkov preveč, cene so pa-
dle in mnogo fa rm je propadlo. 

Ako bi šle Zed. države v to 
vojno, bi se dvignile cene indus-
trijskim proizvodom in farmar-
ji bi morali več plačevati za 
stvari, ki jih kupujejo v mestu. 
Ker bi se istočasno ne dvignile 
cene farmerskim pridelkom, bi 
morala priskočiti na pomoč vla-
da in pomagati fa rmar jem, da 
bi vzdrževala ravnotežje med 
poljedeljstvom in industrijo. 

Edino, kjer bi farmer imel 
koristi od vojne bi bil ta, ker bi 
dobili podeželski prebivalci delo 
v mestni industriji, ki bi potre-
bovala delavcev, a na farmah je 
preveč ljudi. 

Cleveland ima skoro za 100 
milijonov naročila za vlado 

Od meseca jul i ja , odkar je 
začela ameriška vlada z obram-
benim programom, je dobil 
Cleveland skoro za 100 milijo-
nov dolarjev naročila. Armada 
in mornarica sta naročili v 
elevelandskih tovarnah razne-
ga materiala v vsoti $99,059,-
325. Poleg tega imajo cleve-
landske firme mnogo naročil za 
Anglijo, toda vsota ni znana. 

Poroka 
Mr. in Mrs. Pete Sokach, 

21650 Ivan Ave. naznanjata , da 
se bo poročila v soboto z j u t r a j 
ob devetih n j i j u na jmla j ša 
hčerka Marie z Mr. Michaelom 
Boots iz 1075 E. 72. St, Poroka 
se bo vršila v cerkvi sv. Kristi-
ne. Pr i ja te l j i so vabljeni k po-
ročni maši. Mnogo sreče v no-
vem s tanu! 

j anuar ja čehoslovaška, 5. jan. 
Poljska in Belgija, 6. jaij. Pa-
lestina in Brazilija, 7. jan. Ro-
munija, 8. jan. Anglija, Avstra-
lija, Nova Zelandija in Kanada, 
9. jan. Finska in Danska, 10. 
jan. Ameriška legija, 11. jan. 
Zed države, Clevelandski dan, 
12. jan. Madžarka, 13. jan. Pe-
ru in Pan Amerika, 14. jan. 
Iraq in Lebanon, 15. jan.' Fran-
cija, 16. jan. Grčija in Turčija, 
17. jan. Švica, 18. jan. Jugosla-
vija in 19. januar ja bo Medna-
rodni dan, Rdečega križa in Li-
ge narodov. 

Doma čez praznike 
Pri družini Mr. in Mrs. Ivan 

Zupan, urednik Glasila KSKJ, 
493 E. 120. St. se naha j a t a na 
božičnih počitnicah sin Law-
rence, ki študira na Miami (Ox-
ford) univerzi in hčerka Mari-
on Dolores, ki pohaja na držav-
no univerzo v Kent, O. 

Zaroka 
Mrs. Frances Petrič, 1099 E. 

71. St. naznanja, da se je zaro-
čila njena edina hčerka Joseph-
ine z Mr. Antonom Zakrajškom, 
sinom družine Frank Zakrajšek, 
6016 St. Clair Ave. 

Dež in sneg ovira grško armado pri prodiranju; 
laška armada silno trpi radi vremena 

telj in zastavonoša Anton Ste-
fančič; društveni zdravniki: dr. 
Skur, dr. Opaskar in dr. Rottar. 
Zlastopniki za konfejrenco Slo-
venskega doma na Holmes Ave. 
Anton Srebot, Gašper Knafelc, 
Joško Jerkič, Frank Znidaršič in 
Martin Nagode. Seje se vršijo 
vsak drugi petek v mesecu ob 
7:30 zvečer v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. 

Zaroke 
Mr. Frank Zorich, 1121 Ad-

dison Rd. naznanja, da se je za-
ročila njegova hčerka Josie z 
Mr. Edwardom A. Turk, sin 
Mr. Frank Turka iz 999 E. 63. 
St. — Mr. in Mrs. Frank Mr-
har, 990 E. 63. St. naznanja ta 
zaroko nj ih hčerke Helen z Mr. 
Anton Fortuna, 15717 Holmes 
Ave. 

Edini sinček umrl 
-Na božični dan je preminil 

staršem Frank in Virginia Sre-
brnak edini sinček Frankie, 
s tar tr i mesece. Pogreb bo v 
petek popoldne ob dveh iz hiše 
žalosti, 3483 E. 89th St. pod 
vodstvom Louis L. Ferfolia. 
Naše sožalje prizadeti družini. 

Atene, 26. dec. — Dež in sneg 
zaustavlja boje na a l b a n s k i 
fronti, toda grško poveljstvo po-
roča o neprestanem napredova-
nju ob jadranski obali. Boji na 
centralni fronti , v okolici Tepe-
lini in Klisuri se nadaljujejo 
kljub silnemu mrazu. Po neka-
terih kraj ih je sneg do pasu. 

Nek ujeti italijanski polkovnik 
pripoveduje, da italijanska ar-
mada zelo trpi radi slabega vre-
mena in pa ker dobiva provijant 
tako neredno na fronto. Nekate-

ri bataljoni so skrčeni od 700 na 
200 mož. Mnogo italijanskih vo-
jakov je zmrznilo in mnogo jih 
je v bolnišnicah radi zmrzlih 
udov. 

Na božični dan so prileteli an-
gleški bombniki nad otok Krf in 
tam meatli pakete z božičnimi 
darili. Kmalu zatem so pa pri-
leteli italijanski bombniki, ki so 
pa metali za božična darila bom-
be, ki so ubile 15 oseb in jih ra-
nile 30. 

Deveta obletnica 
V soboto ob devetih se bo bra-

la v cerkvi sv. Vida zadušnica za 
pokojnim,. Blaž Modicem v spo-
min 9. obletnice njegove smrti. 
Sorodniki in prijatelji so vablje-
ni. 

Pogreb Mary Mačerol 
V soboto z j u t r a j ob 8:15 se 

vrši pogreb pokojne Mary Ma-
čerol iz hiše žalosti 916 E. 73. 
St. v cerkev sv. Vida in po-
tem na pokopališče Kalvarijo 
pod vodstvom pogrebnega za-
voda Josip Žele in Sinovi. 

Iz bolnišnice 
Iz bolnišnice se je vrnil John 

Lube J r . Pri jatelj i ga sedaj lah 
ko obiščejo na domu, 1084 Addi-
son Rd. 

Važna seja 
Nocoj ob 7:30 se vrši važna 

seja Euclid Rifle kluba v Sloven-
skem domu na Holmes Ave. Pri-
dejo na j vsi člani ter naj pribli-
žno poročajo, koliko vstopnic so 
prodali za srnjakovo večerjo, ki 
se vrši 5. januar ja . 

Fantje so na dopustu 
Iz vojaškega taborišča Shelby, 

Hattiesburg, Miss, so prišli čez 
praznike na dopust sledeči naši 
f an t j e ; Herman in Louis Stava-
nja, 1019 E. 63. St, in Frank Ve-
lic, 1261 E. 60. St. 

V bolnišnico 
Henry Kodelja, 802 E. 156. 

St. je nevarno zbolel in odpe-
l j a l i so ga v Lakeside bolnišni-
co. 

DOMOVINA 
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Angleži so vzeli Italiji 
Jadransko morje 

O s e m n a j s t let že vpi je Mussolini, da je J a d r a n s k o mor je 
"mare nos t rum," naše mor je . Za to bi človek pričakoval , da 
bo to "n j ih m o r j e " Mussolini tudi varoval, da se ga ne pola-
sti kdo drugi . Toda one dni je Mussolini pokazal , da tega 
"svojega m o r j a " ne more ali noče branit i . To je bilo v času, 
ko se je pogna la angleška bojna*mornarica gori v J a d r a n s k o 
mor j e in iskala i ta l i janske " š k a f e " za boj. P rav na i tal i jan-
sko obal so pluli Angleži in iskali pri Brindisi in Biar Itali-
j anov . Toda vse i skan je je bilo brezuspešno, I ta l i janov ni 
bilo na izpregled. I ta l i janske bojne ladje so se bile poskri-
le kot miš pred mačko. Tako so bili Angleži popolni gospo-
dar j i po J ad ranu , razsaja l i so po " i ta l i j anskem mor ju , " ne 
cia bi jim kdo oporekal . Mussol ini ja ni bilo n ik jer , da bi re-
ke l : "Pober i t e se z našega m o r j a ! " 

Ko so Angleži videli, da pri najbol jš i volji ne morejo pre-
prositi I tal i janov, da bi se malo poskusili ž njimi, da bi vide-
li, k a t e r a ladja ima t rdnejš i oklep, so plule angleške pomor-
ske t r d n j a v e na ravnos t pred pr is tanišče Valono in potem še 
višje pred Durazzo , ki sta dve glavni pristanišči v Albani j i 
in ju začeli obsipati s težkimi kroglami. 

Ta drzna akcija Angležev je zbudila med vojaškimi stro-
k o v n j a k i sodbo, da je i ta l i janska a rmada v Albanij i kot li-
sica v luknj i , ka ter i lovcc zapre oba izhoda : Grki ji ne puste 
napre j , Angleži ji ne puste naza j . 

Ta angleška bojna mornarica , ki se tako brezskrbno iz-
p reha j a prav pred nosom Italije, je ona mornar ica , ki je po-
magala angleški af r i šk i armadi pri pohodu v Libijo. Medtem 
ko je a rmada po suhem pr ipravl ja la pres t rašenim I ta l i janom 
presenečenja , je mornar ica manevr i ra la ob obrež ju in meh-
čala i ta l i janske t rdn j ave na obrež ju . P a ni bilo niti ene ita-
l i janske ladje ali podmornice na izpregled! 

Angleška mornar ica je plula prav pred pris tanišče Bar-
dijo, ki leži 10 milj v no t ran jos t i i ta l i janske Libije. To pri-
s tanišče je v prvi svetovni vojni služilo Nemcem za bazo 
podmornic . T u k a j so Itali jani nagromadil i vej ike zaloge olja 
in gazolina, pa nakopičil i veliko zalogo potrebščin. Vse n a j 
bi služilo i tal i janski a rmadi pri pohodu na Suez. Angleške 
bojne ladje so nameri le tu sem žre la svojih topov. 

Angleška mornar ica se svobodno giblje po Sredozem-
skem, J ad ranskem, Jonskem in drugih mor j ih . Kje je zda j 
i ta l i janska bojna mornar ica , na ka te ro je računal Hit ler , da 
bo počistila Angleže z S redozeml j a? 

Silvestrovo 

Kaj pa na Atlantiku? 
Kakor je Angl i ja vladarica v Sredozemskem mor ju , je 

pa n j e n a mornar ica v jako kočlj ivem položaju v At lant iku , 
zlasti pa t rgovska mornar ica . Angl i ja mora dobiti vse po-
t rebščine z ladjami iz inozemstva. In Angli ja ima silne izgu-
be na m o r j u . Nemške podmornice in bombniki pr izadevajo 
Angli j i s t rašno škodo med t rgovsko mornar ico. Za to se je 
pa obrnila na Zed. države za nove ladje. Vse, k a r plava na 
vodi je pr ipravl jena Angl i ja kupi t i . V prvi vrsti po t rebu je 
ladij za prevoz blaga, da nadomest i potopl jene ladje, v dru-
gi vrsti po t rebu je ,pa bo jne ladje za varno spremstvo trgov-
ski mornar ic i . 

Zadn j i teden je kupi la Angli ja v Zed. državah 16 t rgov-
skih ladij,-že p re j jih je kupila 130 in obenem je pa naročila 
60 novih v ameriških ladjedelnicah. V na jnove j šem času je 
naprosila Angl i ja amer iško vlado, n a j zapleni nemške in ita-
l i janske ladje, k*i leže v ameriških pristaniščih ter ladje tistih 
držav, ki jih je Nemči ja zasedla. Teh ladij je kakih petdeset , 
ki bi Angli j i zelo prav prišle. Če bo amer i ška v lada topo-
gledno ugodila Angli j i ali ne, se še ne ve. Če bo našla kako 
legalno pot, ji bo ustregla, d rugače pa ne. 

Ameriška bojna mornar ica je zadnj i teden naročila 40 
novih rušilcev. V neka te r ih krogih se je radi tega pojavila 
g o v o r i c a , da namerava ameriška vlada s svojimi bojnimi la-
d jami spremlja t i angleške t rgovske ladje preko At lant ika . 
Toda predno bi mogla to storiti, bi bilo t r eba spremeni t i 
nevt ra lno postavo, ki z d a j p repovedu je ameriškim lad jam 
dostop v vo jno zono. 

Neka te r i mislijo, da bodo Zed. države predvsem varo-
vale angleška posestva v Vzhodni Indiji in S ingaporu pred 
Japonci O d k a r se je zvezala J a p o n s k a z Nemči jo in Itali-
jo, je pokazala Amer ika , da se te poteze Hi t l e r j a popolnoma 
nič ne boji. Hi t le r je namreč vzel J aponsko v zvezo samo ra-
di tega, da bo ta napadla Zed. države, če bi šle na pomoč An-
gliji. Amer i ška vlada je pa v odgovor na to dala Ki ta jcem 
novo posojilo, obenem pa okrni la izvoz na Japonsko takih 
predmetov, ki so na jbo l j pot rebni za vojno. Japonska , ki je 
topogledno odvisna 60 odstotkov na Zed. države, se zda j ne 
more niti ganiti . K je n a j pa dobi pot rebni material za vo jno 
z A m e r i k o ? J aponska se bo dobro premislila, predno bi se 
zaplet la v vojno z Zed. državami. Za to pa, če bodo Zed. 
države pokazale, da bodo varovale angleške posesti na Dalj-
nem Vzhodu , jih bo pusti la J a p o n s k a pri miru . J a p o n s k a 
sicer še vedno dvomi o tem, vendar sk rbno pazi, da ne bi 
občutila resnice. Angl i ja je zda j na Dal jnem Vzhodu brez 
mpči. Angleška in n izozemska posestva so odvisna samo od 
pro tekc i je Zed. držav, in amer iška vlada ne bo dovolila Ja -
poncem seči po n j ih . 

Prihodnji torek ob 7:30 uri 
zvečer priredi Slovenski dom 
na Holmes Ave. skupna z del-
niškimi društvi Silvestrov ve-
čer. Kakor že več zaporednih 
let, tako si bomo tudi letos di-
rektorji , delničarji, društveni 
člani, znanci in pr i ja te l j i segli 
v roke v' iskrenem voščilu bolj-
šega, bolj zdravega in prospe-
ritete polnega srečnega novega 
leta. 

Ker je Slovenski dom izklju-
čno narodno podjet je , last na-
roda in naših društev, upravi-
čeno apeliram na vse delničar-
je, vse pr i ja te l je narodnega gi-
banja in na vse rojake in roja-
kinje v Clevelandu in okolici, 
da se te prireditve udeleže. Či-
sti dobiček te prireditve je do-
ločen za plačilo na dolg, kate-
rega ima korporacija. 

Pripomniti moram, da je kor-
poracija zadnje čase lepo na-
predovala in še nekaj tako 
ugodnih let, kakor smo jih ime-
li zadnje in lahko bomo rekli: 
"Dolga ni več in Slovenski dom 
na Holmes Ave. je izključna 
last naroda." 

Odločite se še danes, da boste 
na Silvestrov večer naš gost in 
naš posetnik. Direktorij bo skr-
bel za najboljšo postrežbo pri 
pijači in Ženski klub pa za pri-
grizek. Igral bo Ed. Simms or-
kester. 

V imenu direktorij a, odsekov 
in delniških društev vljudno 
vabi 

Anton Jerman, predsednik. 

jih samo d o l o č e n o število. 
Vpraša j te klubove člane, da 
vam postrežejo, dokler ni pre-
pozno. Tudi bodite točni, da sr-
nica ne "zbezlja" iz dvorane. 

Danes n a j pridejo na sejo vsi 
člani Euclid Rifle and Hunting 
kluba, da se pogovorimo o pri-
pravah. Bodite vsi gotovo na-
vzoči. 

Fred Jazbec, ta jnik. 

Srna v omaki 
Medtem, ko bomo sunili staro 

leto iz tega muhastega sveta in 
bomo že pet dni v novem letu, 
to je, 5. j januarja boi Euclid 
Rifle and Hunting Club imel v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. srnjakovo večerjo. Naš 
gazda Jim Šepic je naročil ku-
haricam, da mora biti srnjako-
vina točno ob 7. uri zvečer ser-
virana in postavljena na krož-
nike gostom. Krist Mandel, ki 
je iztaknil v pennsylvanskih 
gozdovih pitano smo, katero je 
hodil n a j m a n j dve leti pasti in 
ji prigovarjati, na j ne gleda na 
ameriško modo, ampak na j bo 
lepo re j ena in okrogla, ker to 
bolj dopade lovcem, bo v nede-
ljo, 5. j anua r j a servirana v 
omaki. Živelca gor, živalca 
dol, življenje je dala na žrtve-
nik lovske sreče. 

Kakor se poroča iz glavnega 
stana, naš predsednik že tri te-
dne vadi dekleta za "blitz-
krieg," ko bo napovedan napad 
z vilcami in nožem. Kuharice 
je že toliko privadil, da bodo 
stale strumno v špal i r ju , ko bo 
srnica korakala iz kuhinje na 
mize. Da pa bo parada bolj ofi-
cialna in spodobna jagrom, bo 
v načelu povorke nosil predsed-
nik mesto žezla staro-kranjsSki 
"drikeljc," simbol fantovske 
šege. Za njim 50 metrov pa bo 
stopala kuharica z žlico za za-
belo in zanjo pa ženski štab za 
vsako evemtualnost z ponvami, 
skodelicami in krožniki. 

Da je na vsaki naši običajni 
letni prireditvi vedno luštno in 
zabavno, na j povem, da rogovi-
limo domov ob času, ko že pa-
meten človek vstane, se umije 
in gre po dnevnih poslih na de-
lo. Na prireditvi so kra jše ure, 
kakor so med kreganjem z ženo 
minute, če ne celo sekunde. 
Vsega je dovolj, smeha, zabave, 
jedil in končno kar je najvaž-
nejše, pijače — zdravilo vsega 
hudega. 

Naše vstopnice gredo hitro 
izpod rok in naročite jih takoj, 
dokler jih n e t m a n j k a . Imamo 

Iz Maple Heights 
Pred zaključkom leta sem se 

še enkrat namenil, da se poslu-
žim naše zastonjske reklame, 
to je dopisa. Ka j t i priznati 
moram, da je to najuspešnejša, 
sedeva pa tudi najcenejša re-
klama. Samo za tiskarne je to 
precej slab zaslužek, uslužben-
ci tiskarne se z dopisi ne bi mo-
gli preživljati, zato je potreb-
no ,da se da tudi oglase v naše 
domače liste, ravno tako tudi 
vse uradne tiskovine, da se s 
tem vsaj malo odškoduje naša 
zastonj ska reklama. 

Kot sem že gori omenil, je 
reklama v naših lokalnih Časo-
pisih zelo uspešna, ako se jo 
poslužujemo pravilnim potom. 
Po več letih opazovanja sem se 
prepričal, da so bile vse prire-
ditve, ki smo jih dobro oglaše-
vali, tudi dobro obiskovane, ako 
pa ni bilo oglaševanja, tudi ni 
bilo uspeha. 

Zatoraj je priporočljivo na-
šim narodnim, društvenim in 
kulturnim ustanovam, da se 
poslužujejo naših lokalnih ča-
sopisov s plačano in neplačano 
reklamo in uspeh bo boljši kot 
brez reklame. 

'Toliko radi reklaifie. Sedaj 
pa še nekaj maplehajskih no-

| vic. 
i V tem letu, ki sedaj poteče, 
| je naša naselbina zopet napre-
1 dovala za tri slovenske družine. 

Iz Newburga se je priselil Joe 
Vrček, s svojo družino, iz Col-

i linwooda pa sta prišla dva mla-
i da in sicer Joseph Gorsha in 
i njegova soproga, ena družina 
I pa je prišla iz Kalifornije, pa 
' še ne vem imena. 
| Slovenski' narodni dom pra-
[ znuje novo leto s kokošjo ve-
I čerjo in plesom. Za ples bo 
j igral naš domači godbenik Mr 

Louis Simončič, kar je garan-
! cija, da ne bo dolg čas. Ako se 

še niste odločili, kam boste šli 
pa pridite v Maple Heights, ne 
bo vam žal, in gotov sem, da 
boste drugo leto zopet prišli. 

V nedeljo, 5. j anuar ja , ob 2 
uri popoldne pa se vrši letna 
delniška seja Slovenskega na-
rodnega doma, sicer boste vsi 
delničarji obveščeni potom do-
pisnic, ako pa ne prejmete do-
pisnice, pa n a j bo to vaše vabi-
lo. 

Kqnono pa se zahvalim na-
šim urednikom za sodelovanje 
z našo naselbino in želim vese-
lo novo leto, kakor tudi vsem 
čitateljem. 

Anton Perušek. 

cem leta poravnate vse zaosta-
lo. 

Sestre, bodite točne v tem, 
za kar se vam že vnaprej za-
hvaljujem. 

Marija Hochevar, tajnica. 
o 

Vojni doživl jaj 

Društvo sv. Marije Magda-
lene, št. 162 KSKJ 

(Ker je še veliko asesmenta 
neplačanega, zato bo članstvo 
našega društva imelo priliko še 
danes (petek), dne 27. decem-
bra, ko bom v spodnjih prosto-
rih stare šole sv. Vida med 6. 
in 7:30 uro zvečer, da poravna 
zaostali asesment. 

Nujno se opozarja vse one, 
ki še niso plačale svojega ases-
menta, da to gotovo storijo da-
nes. Gotovo je vsem znano, da 
se mora asesment poslati vsaki 
mesec na glavni urad, zato pa 
vsa prosim, da vsaj sedaj, kon-

To je ena f ron ta , k j e r bo Amerika pomagala Angliji . 
Druga bo pa d i rek tna pomoč z ladjami in letali, raznim ma-
terialom ter raznimi potrebščinami. Zed. države bodo to de-
lale z razlogom, da je to na jbol j ša obramba za lastno deželo. 

Vojni doživljaj, ki se mi je 
najgloblje vrezal v dušo, se je 
dogodil v Albaniji. 

N,a to vratolomno pot sem bil 
odšel z dvema tovarišema. 

Eden je že po prvih desetih 
dnevih naporne pešhoje umrl od 
izčrpanosti — drugi pa je neke 
temne noči, ko smo hodili po 
strmi kozji stezi, nekako spodr-
snil in končal spodaj v eni od 
temnih sotesk Drima. 

Nadaljeval sem pot popolno-
ma sam. 

Vsak trenutek sem hodil mimo 
trupel mož, žensk in otrok, ki so 
umrli od izčrpanosti in Lakote, 
ali mimo še živih nesrečnikov, ki 
so se zrušili od slabosti zraven 
poti in niso imeli niti toliko mo-
či več, da bi napravili en sam ko-
rak ter so kar čakali smrti. 

Nad njihovimi glavami je z 
vseh strani odmevalo kakor ne 
pretrgana pogrebna pesem kra-
kanje krokarjev in žvižganj 
orlov. 

Po taki poti in v takih okolno-
stih, ko si gledal smrt desno in 
levo, je bilo iti naprej — in še 
več: z upanjem v srcu . . . 

In šel sem. 
Ko sem končno tudi sam ope 

šal, sedem na kamen poleg poti, 
la bi se odpočil. 

Zazdi se mi, da leži nedaleč od 
mene nekakšen človek ali kaj . 

Pogledam natančneje. 
Glej, vojak je v snegu! 
Iz snega gleda samo glava, 

trup in desna roka, ki jo je po-
rinil skozi sneg in jo iztegnil v 
smeri proti mimoidočim, kakor 
bi prosil skorjo kruha. 

Obraz mu je voščeno bled, 
ustnice pomodrele in razpokane 
>d žeje in lakote, bogve koliko 
asa že leži tukaj mrtvaško ne-

premično v snegu, ki nepresta-
na pada po njem. 

Oči—plave, velike in dobre 
kmetske oči—edino te so se še 
premikale in samo po njih se je 
Še dalo spoznati, da je mladi ne-
srečnež še pri življenju. . 

Prav nič nisem pomišljal . . . 
V vožaški torbi sem imel še 

en kos kruha. 
Odlomil polovico in jo ponu-

lil mrtvemu — lačnemu nesreč-
nežu. Ko je zagledal kruh, so se 
-nu oči zasvetile od sreče, ni pa 
mel moči, da bi kaj rekel, ali to-
iko, da bi z roko vzel košček. 

Torej sem mu sam potlačil; 
kruh v pest, mu jo stisnil sku-
paj in jo tako pridržal nekaj 
trenutkov—tako da je tudi po-
;em ostala skupaj. 

Škoda, da ni imel več moči, da 
i ponesel kruh v usta. 

Ko sem mu ravno hotel pri 
tem pomagati, začno naenkrat 
od nekod pokati puške . . . 

Na poti se pokaže nekaj pot-
nikov—naših vojakov—ki so hi-
teli dalje in klicali: 

"Arnavti! Zaseda! Bežite!" 
• Eden od mimo gredočih opazi 
nepremičnega vojaka ob poti, in 
ker je bil tudi sam močno lačen, 
mislil pa je, da je vojak mrtev, 
iztegne roko, da bi mu iz stisnje-
ne pesti iztrgal kos kruha. 

"Nikar, brate!" se tedaj na-
enkrat zasliši slab, umirajoč 
glas poln prošnje, žalosti in brat-
skega očitanja. . . 

Potnik se zdrzne: 
"Glej no ! ' Jaz sem pa mislil, 

da si . . ." pravi začudeno in si 
ne upa uporabiti besedo mrtev. 

"Ne, ne bom, brate! Ne bom! 
Nikar se ne boj!" doda še oče-
tovski, pozdravi z roko v znak 
spoštovanja in prošnje za opro-
ščen je, potem pa se lačen urno 
odpravi dalje po poti. . . 

Treba je bilo misliti na svojo 
lastno glavo. 

Tudi jaz sem moral z njim. 
Streljanje pušk se je slišalo 

vedno bliže . . . 

IIIIIIIIIlllllllllll 
če 

verjamete 
al' pa ne 

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 
Well, iskreno nas je pozdra-

vila žmahtna srnica, napravlje-
na po rajskem receptu Mrs. 
Jazbečeve. S Jimom sva si po-
magala, da se je kar bliskalo in 
kar dobro nam je bilo. Naen-
krat se pa nekaj spomnim in se 
začnem na ves glas smejati. 

"Ali se zares smeješ, ali ti 
kaj narobe hodi?" se začudi 
Ferdo. 

"O, ne, nič mi ne hodi naro-
be, ampak narobe bo hodilo ti-
stim našim cenjenim pri jate-
ljem, ki so kupili vstopnice za 
banket Euclid Rifle kluba, ki se 
vrši v nedeljo, 5. j anua r j a ob 
sedmih zvečer v Slovenskem 
domu na Holmes Ave., Cleve-
land, Ohio, okraj Cuyahoga, ju-
naj ted stejts, pa smo jim mi 
vso pečenko pojedli zdajle. To 
bodo gledali, ko bo tvoja sveta 
naloga, predsednik Jim, stopi-
ti na oder in javno razglasiti, 
na j ne zamerijo in n a j ne šte-
je jo v zlo, da ne bo večerje, ker 
je vso pečenko pojedel visoko 
cenjeni, pa na vso moč na srne 
nagnjeni pisar Jaka. Razume 
se, da mene t ak ra t ne bo tam 
blizu, to pa iz zdravstvenih ozi-
'rov. To bodo zijali in sline po-
žirali. Jim, jaz bi ne bil takra t 
rad v tvoji koži. Sem prav ra-
doveden, kako se boš izmazal." 

Jim je imel ravno pol fun ta 
srne v ustih in kar ustavilo se 
mu je, ko je zaslišal to angelj-
sko oznanenje. Vilice mu pa-
dejo iz rok, debelo požre, po-

tem pa zelo žalostno vpraša 
Jazbeca: 

"Ferdo, k a j smo res zdaj ves 
naš banket pospravili?" 

" K a j ti je, šema," se smeje ^ 
Ferdo. "Dva velika srnjaka sta 
nedotaknjena v l e d e n i c i , s / 
parki j i in rožički. To, kar sta 
vidva zdajle mlatila, je bil sa- 111 

mo del stegenca, ki sem ga g ^ 1 ' 
doč odlomil v Pennsylvaniji z a 

vaju, ki vaju spoznam, da sta ^ 
nepočakneta in bi se v svojih Ha 
lastnih slinah utopila, če bi 1 ' 
rala čakati do našega banketa an 
5. j anuar ja . " ^ 

Oba s Jimom sva blagrova'a »r 
Ferdota, ki nama ni servira* el 
banketa našega kluba vnapreJ <lj 
in sva naglo planila še po t1" K 
stem, kar pe je ponujalo l ia V 
ogromnem krožniku. 

In ko smo se zadovoljno g'8 ' '' 
dili po naši jedilni shran^ ' ka 
sem se obrnil na našega gosti- ;av 
te l ja in ga naravnost in breZ 1 
ovinkov vprašal : & 

"Torej kako je zdaj s tisto v, 
tožbo? Ali me boš, ali me11® "1 
boš gnal na krvavo rihto, kak01 fer 
mi je Jim pripovedoval s tak"*1 "j 
neznanskim veseljem?" "3 

"Veš, jezen sem bil tako, ^ k\ 
je vse po meni gomazelo. A®' 
pak zdaj mi je nekoliko oC"f i d 
glo in če mi po pravici poveš, c e p, 
si mi flinto nalašč tako p°Pra" ia 
vil, da ni dala štime od sebe, 

Si ' 1 

sem vlekel za petelina, P» . fill; 
bova segla v roke. Kdo dr^1 ' iza 
ki je bolj jeznorit, bi ti sice J. 
drugače povrnil, ampak ^ lita 
sem golant človek in jstraš110

 en 
rad odpuščam. Štajerci s rn° :| j 
vsi taki. To ti pa pravim in f®, i b 
čem, da je tvoja sreča, da si ^ 
tistikrat 168 mil j od mene, 
se je tvoja puška kujala." j | , 

"Pa, ljubi moj Ferdo, ^ 
pa je bilo vendar? Lahko & [e]t 
verjameš, da sem tako ne" ^ 
žen nad vso stvarjo, kot 
rojeno detece nebogljeno. tip 
reče, sa j sem vam bil vsem s (jj 
p a j zelo nevošljiv, ker \ \ 
mogel z vami, ampak, da b1 je 
tako grd in puško napravil ^ 
škodljivo, potem ti jo pa P^.j Sf,( 
dil, tega vendar ne boš ^ 
od mene. Je že res, da zdaj 8 |V() 
di jeziki govore po Clevela'1 

ko so zvedeli o vsej tej 8 
ri, da sem ti to nalašč nap r a j j f 
pa ni res. Oni dan je lnlS

jn V( 
Breiskvarjev Janez k me"1 ^ 
mi rekel: 'Jaka, meni lahko ^ ^ 
upaš, ki se že dolgo V°zn&\... Sl 
Povej mi, ali si Jazbecu ka

 3; ^ 
binko res p'ofiksal, predno 
mu jo dal.? Veš, to bi ne ^ 
nič čudnega od tebe, ki si v3j,0 
muh poln. Ka j nisi e n k r a t -

je imel Pirčev Lojze doma P .j 
ty in je tebe mimogrede PoZ;a

v0 
povabiti, šel skrivaj v 
klet in si mu pokvaril elektr . ^ 
cla so bili gostje pol ure v

 v ^ 
in so morali potem poklic ^ 
mesto, da so vso stvar P° j.' 
vili? Veš, to ni nič paseb»™0

 1 

Saj smo tudi mi enkrat, ko p ^ ^ f 
bili še mladi, nekemu g1'00

 r0. 
stu, ki se je zamudil v i n 0 j l

] 1 ja 
stilni, predeli njegovemu j 1 

vajeti. Kq je možak tekel ; â 
saluna, da bi popravil z l i rn. l\0l ; * 
no in je konja potegnil na ' 
je pa konj silil na desno v

 pU- ^ 
Kar uda j se in povej, da^sl ^ J 
ško tako panal, da ni u ž ^ ^ j 
Saj to ni tako težko. Uži#a.e 
žebljiček se vsame ven, P® 'gf 

j Meni ne boš pripovedoval, 
pri stvari nedolžen.' 

"Vidiš, Ferdo, tako me d° 
po St. Clair ju. Jaz se ti Pa 

gvišam, da je to samo na^°teV, 
vanje in krivična obdolzJ 

Prav zares!" ti 
" K a j pa hočem, men«3 

bom moral verjeti. Kar 
ampak čudno je pa le, da p1. ^ 
ška ne strel jala, če je nl,S'jjc 
svoje načine zdravil. je 
ko smo bili skupaj na l°vU '0d 
vendar strel jala. Ka j si 
tistega časa delal ž njo- ^0 
nisi menda ž n jo potrka^ 
kakšnem tnalu?" o 

"Daj mi no že gmah s ge 
puško in mi r a j e povej, m, 
ti je godilo tam za tisto sn1 ^ 
k jer si v prazno užigal P° ^ 
nah!" 

da 

Ko sem šel naprej, sem se 
ozrl. 

Nesrečnež je še vedno ležal v 
snegu in z nasmehom buljil v 
kos kruha v svoji roki, sam, za-
puščen, lačen, negiben, nad njim 
pa so krožile jate požrešnih ujed 
in smrt je razprostirala okoli 
s v o j a materinska krila . . . 

(V. I.) 

IZ DOMOVINE 
—6 letna deklica in 8 letni de-

ček sta našla 16,000 din. žena 
železniškega delavca ga. T. iz Ce-
lja je poslala svojega 8 letnega 
sina na postajo, da bi pogledal, 
koliko vagonov ima izkladati 
njen mož. Deček je srečal med 
potjo 6 letno punčko Anito Jaz-
bečevo, hčerko finančnega pre-
glednika v Celju. Ko sta šla 
otroka proti postaji in prešla 
stopnice, ki vodijo s ceste v park 
pred kolodvorom, je dekletce 
opazilo na tleh zavitek. Brž se 
je pripognilo in z njem steklo 
nazaj, da bi pokazalo najdeno 
svoji mami. Deček je baje sko-

j čil za dekletcem, ji iztrgal naj-
deno iz rok in dal 2100 din de-
kletcu, češ naj nese to domov, 
nato pa tudi sam zbežal. Pošte-
ni ženi ,tako železničarja in so-
proga finančnega preglednika sta 
takoj sklenili, da zadevo javita 
celjski policiji in vrneta denar. 
Vsega denarja je ibilo 15,600 din. 
Lastnik denarja celjski branjar 
Ciljan izi Zavodne je denar iz-

! gubil in to tudi prijavil policiji. 
! Z veseljem je prstal na plačilo 
10% nagrade, ki jo je dobila že-
lezničarjeva žena, ker je ona pri-
nesla denar na policijo. Zaradi 

| tega pa je prišlo med znanci do 
! prepira, kajti železničar jeva že-
j na je izročila gospe Jazbečevi le 
j 50 din nagrade. Zadevo bo raz-
! čistilo sodišče. 
I —V Dravljah se je 19 letni 
i mehaniški vajenec Bogomir Vi-
| digoj nekaj preveč igral s sta-
! rim samokresom, ki ga je nekje 
našel. Hotel je vedeti to in ono 

: o samokresu in ga skušal tudi 
j odpreti. Samokres, ki je bil na-
1 bit, še je seveda sprožil in je kro-
1 gla Vidigoja ranila na desnici. 
V drugo bo že bolj previden. 

—Ozirnek Stelko, hči posestni-
ka iz Zagradca, je konj udari! 
in ji zlomil ključnico. 
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S A T A N I N I Š K A R I O T 
Po nemškem izvirniku K. Maya 

Kuharji so kmalu razdelili f i-
In prav tako kmalu so ga 

foii bojevniki pojedli. V nekaj 
'inutah je bil "obed" pri kra ju 
1 lenarjenje se je začelo izno-
I 
Weller in poglavar sta se vr 
ila šotor, čepela sva v gozdu 

čakala, pa nič ni kazalo, da 
Cmerava j o ka j posebnega, 
firez časa sta se pogla-

in Weller spet prikazala, 
'eller je mignil Indijancu, pri-
dal mu je osedlanega konja. 
Kam je mislil oditi —? 
Vsekakor je bila njegova pot 
zvezi z napadom na haciendo. 

je bil Meltonov sel —? Ob-
1 je Yume, se dogovoril s po-

kvarjeni o napadu pa se vra-
k Meltonu — ? 

Za njim sem moral. 
Vstal sem. 
Pojdiva!" sem šepnil Mim-

knju. "Oditi morava." 
Kam?" 

"Ne vem, še prav kam, pa 
"slim, da najbrž na haciendo." 
Weller je zajahal in odjezdil 

5 dolini navzdol. Sam je bil. 
Pohitela sva po strmini, po-
dala konja, ju spravila iz go-
'̂ ve, zajahala in v skoku oddi-
ha po planoti v prvo dolino 
tea j. 
Tam sva se skrila za skalo in 
'kala. Ako je bil Weller res na-
oljen po dolini nazaj, je mo-
'I priti mimo naju. Ako bi ga 
bilo, pa je šel na haciendo k 

Sltonu. 
Četrt ure sva čakala. Ni pri-

Na haciendo je bil name-
—. Za sela je bil, nesel je 

*'tonu poglavarjevo sporočilo, 
a nj im sem moral. In če je 

0 le količkaj mogoče, sem mo-
prsluškovati. 

tibigal sem, ali se bo pokazal 
haciendi ali ne. Verjetneje 

Je bil za sela, je moral skrivaj 
boriti ž Meltonom, kar na ha-
Mi ni bilo mogoče in bi se bi-
tacienderu gotovo zdelo sum-

, Vo. 
Najbrž, sem sklepal, bo tako, 
se bodeta z Meltonom skri-
sešla k je zunaj haciende. Da 

vedel, kje, — kako dobro bi 
}> če bi prisluškoval. More-
1 bi končno zvedel, ka j kujejo 
snujejo in ka j nameravajo z 

°jimi rojaki. 
'orej kje se bodeta sešla —? 
i'es ni dalo uganiti —? Pač. 

Na iteti sem moral. 
Odjezdila sva po dolini navz-

ilj 
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^rišla sva mimo druge sote-
v kateri so taborili Yume, 

mimo tret je , — nobenih 
et*ov ni bilo videti. Svet je bil 

l* iil'nat. Ali je bil Weller pred 
' ' f l ia —? Sodil sem sicer, da 

pa za gotovo Šem moral ve-
Dohiteti sem ga moral, 

dolina se je vila vse više, 
et je prenehal, tla so 

a spet mehka, prijezdila sva 
Pašnike. Razločno sva vide-

sled jezdeca, počasi je jezdil, 
ga dohitela. 

,^aglo, pa previdno sva se mu 
2ala. Topol; kopit sicer ni mo-

slišati, ker sva jezdila po 
eh, pa lahko bi se obr-

videl bi naju. 
Okoli vsakega ovinka sva 
^bno prežala in res sva ga 

^Zila kmalu za t re t jo dolini-
»ki je prihajala od leve. 
Komaj tri sto korakov je jez-

pred nama. Prav nič se mu 
budilo. Obstala sva. 
Ves čas sem je moj mali 
'ttibrenjo molče jezdil za me-
'> ko pa je zagledal Wellerja , 
ttiogel več krotiti radovedno-
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Za tistimle belokožcem jez-
lva?" j e vprašal. 
;;t)a." 
'Čemu? Ali smem vedeti?" 
'Seveda smeš! Zasledujeva 
ker sumim, da je sel Velikih 

Ht." 
'In h komu ga poš i l ja?" 

'4. 

K Meltonu, tako vsa j slu-

tim. 
"Zakaj bi ga poši l ja l?" 
"Domenila sta se z Velikimi 

usti v taboru o napadu na haci-
endo pa gre, da sporoči Melto-
nu poglavarjev načrt ." 

"Na haciendo misliš, da p o j 
de?" 

"Mislim, da ne na haciendo. 
Zunaj haciende se bodeta k j e 
skrivaj sešla. Govorila bodeta 
o napadu in morebiti zvem, k a j 
nameravajo, pa napad prepre-
čil." 

"Moj veliki brat bo prislu 
škoval?" 

"Da." 
"če pa ne ve, kje se bodeta 

sešla —! P r e j bi moral biti na 
k r a j u sestanka ko belokožec." 

"Bom že zvedel za k r a j se-
stanka." 

"Šel boš za belokožcem in po-
gledal, k j e čaka? Pa se splazil 
bliže, ko bo govoril z Melto-
nom? Opazila te bodeta! In če 
se tale belokožec na ravnini 
obrne, na ju bo videl, ker se na 
ravnini nimava kam skri t i !" 

" S a ^ n e pojdem za n j im po 
dnevi, ampak šele o mraku. Ne 
bo me videl. In povrh ga bova 
po ovinku prehitela." 

"Naj ino sled bo našel !" 
"Ker ne ve za na ju , bo mislil, 

da je sled dveh hacienderovih 
vaquerov. Na jbrž pa bo tisti-
kra t že tema, ko bo prišel na 
naj ino sled, in je vobče ne bo 
opazil. Slutim namreč, da se 
bodeta sestala šele zvečer, in 
sicer na jbrž pri jezercu, v ka-
terega se izliva Arroyo." 

"Iz česa sklepa tako moj be-
li b ra t?" 

"Ker jezerce ni daleč od ha-
ciende, pa tudi ne tako blizu, 
da bi ju kdo našel, in ker se bo 
stemnilo, ko prispe do jezerca. 
Nalašč jezdi počasi." 

"In kod bova jezdila midva?" 
"Še sam ne vem, ker ne 

znam tod sveta. Vsekakor bo-
va jezdila po t r e t j i soteski na 
levi in pogledala, kam se pride 
po n j e j . " 

"Tisto pa prav dobro vem, 
kam se pride! Po tisti soteski 
sem namreč mislil jezditi do-
mov z bratom in sestro. Krenili 
smo s poti le zato, da smo 
spremljal i Old Shat terhanda 
na haciendo, k j e r smo mislili, 
da dobimo konje." 

"Kam pa prideva po sote-
ski?" 

"Na planoto, na kateri se tu 
pa tam dviga kak nizek grič." 

"Na planoto? Torej lahko 
skokoma jezdiva?" 

"Da. Naravnost proti severu 
se pride h gozdu velikega hra-
sta, k j e r sva prenočila in k j e r 
bodo čakali naši bojevniki, k 
haciendi pa je treba kreniti na 
desno. To vem prav dobro, le 
pot ne vem, kaka je, ker tam še 
nisem hodil." 

"Ni nama treba vedeti. Do-
volj je, da veva za smer. 

Našla bova jezerce in prispe-
la p re j ko Weller. Pojd iva!" 

Weller je med pogovorom iz-
ginil, vrnila sva se in zavila v 
t r e t jo sotesko. Kra tka je bila, 
kmalu sva bila na ravnini. Tam 
sva jezdila v skok proti severo-
vzhodu in se ustavila šele, ko se 
je na obzorju pojavil temen 
pas. 

Večerilo se je. Mimbremjo si 
je ogledoval temno progo in de-
j a l : 

"Tisto je menda gozd na ro-
bu Arroyeve doline?" 

"Najbrž . In v tisti smeri ne-
k j e bo jezerce. Jezdiva počasi, 
ne smeva prisipeti prezgodaj , 
belokožec bi n a j u videl." 

Ko sva pri jezdila do gozda, 
je bila že tema. Razjahala sva in 
pel ja la konja za vajeti . Gozd 
je bil redek in pobočje položno. 
Kmalu se je v svitu zvezd za-
bleščalo pod nama jezerce. 

Obstala sva. 
"Pojdeva k jezeru?" je pod-

jetno menil Mimbrenjo. 
(Dalje prihodnjič.) 

Srbske božične navade 
Svetemu večeru, ki je uvod v 

božične praznike, pravijo Srbi 
badn jak ali pa badnje veče. 
Koren besede badnj i je isti ko 
v besedi bedeti. Prav po tem 
večeru se tudi drevo, ki ga na 
vigilijo božiča posekajo v goz-
du in svečano prinesejo domov, 
imenuje badn jak . Ta navada 
je splošno razš i r jena med Slo-
vani na Balkanskem polotoku. 
Sredi preteklega stolet ja so še 
v okolici slovenske Gorice žga-
li badn jak , ki so ga imenovali 
kar božič, dočim ga v Kvarneru 
imenuje jo božičnjak. Jireček 
je zapisal, da so prvi pisani sle-
dovi b a d n j a k a v knjigi "Liber 
s tatutorem ciuitatis Ragusii" iz 
leta 1272. 

Najpr i l jub l jene jšo drevo, ki 
ga sekajo za badn jak , je hrast . 
V kraj ih , k j e r ni hrastovine, ra-
bijo za badn jak seveda tudi 
druga drevesa, ponekod sadno 
drevje, drugod oljke, ali pa ce-
lo vinsko trto. Ponekod zopet 
žgo kot badn jak debelejši p a n j 
namesto vej. Prevoz, oziroma 
prenos, b a d n j a k a iz gozda do-
mov je kolikor mogoče svečan 
in je ž nj im zvezanih polno na j -
različnejših vraž. V vzhodnih 
predelih Srbije, zlasti ob Timo-
ku, je v navadi poseben stavek, 
ki ga izgovar ja jo kot neke vrste 
blagoslov, kadar žgo badn jak . 
Glasi se : "Koliko varnica (is-
ker ) , toliko ovaca, novaca, ja-
riča, piliča, klasate šenice, mu-
ške dečice, telaca, surih svinja, 
črnih koza, a nazvišje života i 
zdravi j a ! " Potem takem sma-
t r a j o žganje badn jaka za pose-
ben blagoslovilni obred dočim 
jim pepel b a d n j a k a p o m e n i 
svet pepel in je v zvezi z dobro 
letino in rodovitnostjo sploh. 
Ponekod, pred vsem v Liki, je 
navada, da nad badn jakom ko-
l je jo gosi ali pa kokoši, posebej 
še peteline, da z njihovo krvjo 
poškropijo badn jak . Drugod 

zopet obli jejo badn jak z vi-
nom. Splošno pa je badn jak 
podoba sreče, rodovitnosti, bo-
gastva, miru in zdrav ja . Iz os-
tankov lesa božičnega drevesa 
izdeluje jo po nekih kra j ih križ-
ce, ki jih potem polagajo po 
vseh gospodarskih poslopjih, 
zlasti v hlevih, svinjakih in po-
dobno kot blagoslovljen les. Po 
nekaterih k ra j ih pa kose tega 
lesa vdelu je jo celo v pluge kot 
znak blagoslova. 

Celo Valvazor je v sedmi 
knjigi svoje " ča s t i " opisal, ka-
ko kmet je v Istri pr inašajo do-
mov panje , ki j ih potem meče-
jo na ogenj in celo stresajo na-
nje po žlico od vsake jedi. Po-
dobne navade so razš i r jene po 
vsem Balkanskem polotoku, pa 
tudi v zapadni in srednji Evro-
pi, kakor tudi na jugu (Itali ja, 
Španija, N e m č i j a , Romunija, 
Madja r ska i td.) . Po simboliki 
pomena je b a d n j a k v zvezi z 
ju r jevan jem, ki je med Srbi 
prav tako zelo zakoreninjeno. 
Je pa to sila s tara navada, ki 
ima svoje korenine še v pred-
krščanski dobi in so jo Slovani 
ver jetno prinesli še iz svoje 
pradomovine. Je v neposred-
ni zvezi s praznovanjem sonč-
nega obrata ob začetku zime, 
to je na jda l j še noči. V zvezi z 
badnjakom je prav gotovo tu-
di modernejše božično dreves-
ce, ki je prišlo k nam od Nem-
cev in je danes zlasti med kato-
ličani že zelo razšir jeno. Ob 
koncu poglavja o badn jaku n a j 
omenim, da sem najsvečanejše 
sekanje b a d n j a k a in njegov 
prevoz na dom videl v Belgra-
du, k j e r pošljejo z dvora v bliž-
nj i gozd Košutnjak, ki leži nad 
Topčiderom, poseben oddelek 
vojaštva iz kral jevega sprem-
stva in badn jak hajsvečaneje 
prepel je jo v dvor. Prav tako 
so belgrajski trgi pred božični-
mi prazniki še dandanes polni 
nasekanih hrastovih vej, na ka-
terih se drže še listi, in ki j ih 
l j ud j e v veliki meri kupu je jo 

in nosijo domov. 
Prav kakor b a d n j a k je med 

Srbi razš i r jena tudi navada 
nasti l jati t la v hiši s slamo, še 
v Belgradu je ohran jena , in to 
celo med višjimi uradniškimi 
družinami, ki so po poreklu z 
dežele. Ponekod polaga jo sla-
mo tudi pod prt na mizi. Slamo 
prinese v hišo gospodar t ako j 
po badn jaku in jo, i zgovar ja joč 
različne reke in simbolične be-
sede, razstel je po tleh. Posebej 
veliko slame nas te l je jo po so 
bah Srbi v Banatu, tako da je 
hiša podobna skora j hlevu in 
bi se kar mehko ležalo na tleh. 
V Belgradu pa je nas t i l j an je 
sob s slamo že bolj simbolično. 
Ta slama ostane v sobah navad-
no tri dni, kolikor tudi t r a j a 
pravoslavni božič. Drugod jo 
pometejo šele za novo leto, na 
južnem dalmatinskem Primor-
ju pa v nekater ih k ra j ih šele na 
praznik svetih Treh kral jev. 
Tudi slama je po narodni veri 
v zvezi z dobro letino, posebej 
še s plodnostjo perutnine in pa 
zdrav jem čebel. Smat ra jo jo 
tudi za preganja lko poletne to-
če. Ta navada je prav kakor 
žgan je badn jaka še poganske-
ga izvora, dasi je pozneje dobi-
la pomen analogije s Kristuso-
vim rojstvom na slami v Betle-
hemu. Sa j že Herodot govori 
o božanski moči slame. Nava-
da ni vezana samo na Srbe, am-
pak je splošno znana po vsej 
Evropi, zasledimo jo pa celo že 
pri starih Indijcih. 

Srbi smat ra jo božič za na j -
bogatejši praznik. V resnici je 
tudi res tako. Od žetve še ni 
sorazmerno daleč, pa še na j -
večji reveži že mesece vnap re j 
skrbe, da bi za božič imeli k a j 
položiti na mizo. V nekih kra-
jih obstoja čelo pripoved, kako 
se je Velika noč prepira la z bo-
žičem, češ da je bolje obleče-
na, pisana in lepša ko on. Pa 
ji je božič d e j a l : "Ti si dopol-
dne pisana in prepisana, popol-
dne te vržejo pa v koprive, j az 

V Londonu so kaj hitro na delu, da popravljajo škodo, ki jo prizadenejo nemške 
bcmbc posebno na cestah in mostovih. Na sliki vidimo tak popravljen most, ki so ga pred 
kratkim porušile nemške bombe, a je sedaj še zopet odprt za promet brez vsake nevar-
nosti. 

pa sem grob in nič lepo oble-
čen, zato pa se tri dni gostim." 

Posebnega pomena je pri Sr-
bih božično pecivo, ki je vedno 
iz pšenične moke in ga pečejo 
na takoimenovani badn j i dan, 
to j e dan pred božičem. Samo 
tako imenovani kolač "česnica" 
se peče na sam sveti dan. Ime 
česnica p r iha ja od korena čest 
(čestit) , kar pomeni srečen. 
Česnica je iz pšenične moke, to-
da brez kvasu. V testo denejo 
srebrn denar, potem pa hlebček 
zareže jo z nožem. Vsaka zare-
za pomeni posebno vrsto žita. 
Kateri del najvišje naraste, ti-
sta vrsta žita bo pr ihodnje leto 
na jbo l j e rodila. Pri kosilu na 
sveti dan lomijo česnico. Lomi-
ta jo gospodar z golimi rokami 
in en član družine v rokavicah, 
če se pri lomljenju odkrhne 
drobtinica od česnice, je to 
znak, da bo nekdo v družini 
pr ihodnje leto umrl. Seveda 
so navade lomljenja kakor tu-
di delitve česnice v vsakem 
<raju različne. Na jveč ja bor-
ba je za tisti del česnice, v ka-
terem je srebrni denar, a nihče 
ne ve, k je je. Kdor dobi kos 
z denar jem, smatra to za po-
sebno srečo. Ponekod prema-
žejo česnico takoj , ko je peče-
na z medom. V Homolju (vz-
hodna Srbi ja proti Romuniji) 
devajo v testo za česnico razne 
stvari, tako laneno seme, kos 
drenovine, kos j a j čne lupine, 
koruzo, svinjsko ščet, košček 
lesa z volovskega j a r m a ali pa-
nja , bučno seme, fižol ali k a j 
podobnega. 

Razen česnice peko p a ' t u d i 
druge vrste pecivo. V vzhodni 
Srbiji imenuje jo to pecivo za-
konice, v Bosni pa pravi jo bo-
žičnemu kolaču krsnica. Ok-
rog Niša speko poseben hlebec 
za voli in mu pravi jo volovar-
nik. Na n jem s posebnimi za-
rezami upodobijo vola in jasli. 
Zelo pogosta je navada nat ika-
n ja kolača na volovski rog. Po 
planinskih k ra j ih mesijo poseb-
ne hlebce tudi za ovce in koze 
in celo za svinje. V vinorodnih 
k ra j ih mesijo hleb, ki mu vtis-
nejo podobo soda. Zato ga tu-
di imenuje jo bačva (kad ) . 'Ce-
lo hlebec z imenom gosta zame-
sijo v Homolju, nosijo ga pa 
dekleta na prsih in ga ob snide-
n ju ponu ja jo druga drugi. Po-
tem se ob jemajo in pol jubl ja-
jo. V Boljevcu imajo celo po-
seben kolač, ki ga lomijo na 
sveti večer in ga imenuje jo po-
vojnica Bogu, v znak Kristuso-
vega rojstva. Dokler ves hle-
bec ne pojedo, ne sme nihče iz 
hiše. 

V okolici Aleksinca je nava-
da, da na sveti večer veče r ja jo 
na tleh in ne na mizi. To kot 
spomin na novorojenega Jezu-
ščka, ki se je rodil v hlevu in. 
ni imel ne mize ne stolov. V 
Skopski črni gori (gorovje se-
verno od Skopl ja) peko kolač 
badn jak po imenu, ki je ves v 
znakih, ki p reds tav l ja jo gospo-
d a r j a in njegovo družino. V 
Homolju mesijo poseben kolač 
z imenom poskur, ki ga gospo-
dar pri lomljenju z na j s t a re j -
šim sinom obliva z vinom. V 
Boljevcu obešajo na b a d n j a k 
poseben hlebčič z imenom rož-
destvo (rojs tvo) , na sveti dan 
pa ga snamejo in lomijo. (T.P.) 

o — 
Zofi ja Bunen, žena nekega 

pomorjanskega kmeta iz Pru-
sije je porodila v 16 mesecih 11 
otrok. Leta 1880. je dobila še-
storke, leto pozneje pa petor-
ke . . . 

SPECIALS 
Friday — Saturday 

Butter, lb 37c 
Eggs, doz 25c 
Charmin Toilet Paper, 
4 for 25c 

Woodbury Soap, 4 for 26c 
Jack Frost Sugar, 

25 lbs $1.29 
Lowest Price On Fresh 

Fish 
SPECH FOOD STORE 

1100 E. 63rd St. 
Posebnosti za petek in soboto 
Domač suh porkchops, f t , . 19c 
Domači suhi butts, f t . 19c 
Riževe in krvave klobase, 

6 za 25c 
Sveži 'vampi, 2 f u n t a 15c 
Pork shoulder Roast, f t . . .10c 
Zaklane in očiščene kokoši, 

f t 19c 
Najbol j še domače suhe 

klobase, 4 f t . . . .) 95c 
Mi imamo veliko zalogo do-

mačega suhega mesa, vsake vr-
ste in vsake cene. 

Križman Market 
6030 St. Clair Ave. 

VSE KARKOLI 
se potrebuje od zobozdravnika, 
bodisi izvlečenje zob, p u l j e n j e 
zob in enako lahko dobite v va-
še polno zadovoljstvo pri dr. 
Župniku, ne da bi zgubili pri 
tem dosti časa. Vse delo j e na-
rejeno, kadar vam čas dopušča. 
Uradni naslov: 

6131 St. Clair Ave. 
vhod na 62. cesti, Knausovo po-
slopje. (Dec. 27, 30) 

POSEBNO za nekaj časa na 
North American hranilne knji-
žice plačamo veliko ceno za oble-
ko, suknjo ali površnik. Vincent 
Brazis, lastnik, 1233-35 E. 74. 
St. (Wed. Fri. x) 

Ignac Slapnik, st. 
CVETLIČAR 

6102 ST. CLAIR AVE. 
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MALI 0(1 LASI 

Železno gardisti v Rumunvji so maščevali umor svojega voditelja Coudrcanu-ja in 
njegovih 18 pribočnikov.. Gardisti so se podali v Vasuli, kjer so odkopali tnipla umor-
jenih ter jih v sprevodu, kakor nam kaže slika, prenesli na pokopališče v privatne gro-
bove. 

Kdor želi 
Lepe grahas te kokoši in pi-
ščance od 4 do 6 funtov težke, 
po 25c fun t , male domaČe suhe 
šunke po 18c fun t , izvrstne do-
mače suhe klobase po 30c fun t , 
domače sveže klobase 25c fun t , 
je t rne in krvave klobase po 6c 
vsaka, domače kislo zelje po 6c 
fun t , lepa zaloga mlade pra-
setine, Se vl judno priporočam 
vsem gospodinjam. 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

(Dec. 27, 30) 

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc. 
6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdlcott 3113 

Molly's Tavern 
7508 St. Clair Ave. 

Pivo, vino in žganje. Fish ,Fry 
vsak petek. 

(Fri . x) 

BODITE PREVIDEN VOZNIK 
Mnogo nesreče se pripeti radi pokvar-

jenih oči. Dajte si pregledati oči, da 
se boste počutili varne Vid mora biti 
tak, da lahko razločite Številke na me-
tru brzine, da vidite, kako hitro vozi. 

Imamo 30 let izkušnje v preiskovanju 
vida in umerjanju očal. Zadovoljni bo-
ste v vsakem ossiru. I 

EDWARD A. HISS 
lekarna—farmacija in optometrlstlčne 

potrebščine 
7102 St. Clair Ave. 

TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE NOGAVICE 

imamo v polni zalogi. Pošiljamo 
tudi po poitl. 

MANDEL DRUG CO. 
15702 Waterloo Rd., Cleveland, O. £ 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog In drva. 

Pokličite KEnmore 0808 
22290 ST. CLAIR AVE. 

Oblak Furniture Co. 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo in vse potrebščine 

za dom 
6612 ST. CLAIR A VB. 

HEnderaon 287» 



h glavi. 
"Zdaj, Ragnfrid, bova šla 

spat," je rekel čez nekaj časa. 
Stopila sta pred razpelo, se 

priklonila in se pokrižala. Lav-
rans je odmolil večerne molit-
ve, molil jih je v cerkvenem je-
ziku, tiho in razločno, žena pa 
je ponavljala besede za nj im. 

Nato sta se slekla. Ragnfrid 
je legla na not ranjo stran po-
stelje, ki je imela zdaj veliko 
nižje zglavje, ker je njenega 
moža zadnje čase pogosto mu-
čila vrtoglavica. Lavrans je za-
pahnil in zateknil vrata, zasul 
žerjavico na ognjišču s pepe-
lom, upihnil luč in legel k 
Ragnfridi v posteljo. Tako sta 
ležala v temi in se dotikala z 
lehtmi. Čez nekaj časa so se 
njuni prsti sklenili. 

Ragnfrid Ivarjeva si je mi-
slila — da je vse to kakor nova 
poročna noč, in sicer nenavad-
na poročna noč. Sreča in ne-
sreča sta se zlivali in ju nosili 
na tako silnih valovih, da je za-
čutila, kako njena duša priče-
n ja izdirati prve korenine iz te-
lesa — tudi n j e se je zdaj do-
teknila roka smrti — prvikrat. 

Tako se mora izteči — Če se 
je bilo tako začelo kakor pri 
njima. Spomnila se je, kdaj je 
prvič videla svojega zaročenca. 
Bil je takra t prijazen z n jo — 
nekoliko v zadregi, vendar pa 
voljan, da bo svojo zaročenko 
ljubil. Dražila jo je celo žare-
ča lepota tega mladega fanta , 
njegovi lasje, ki so tako gosti, 
gladki in svetli viseli krog rde-
čega in belega obraza, pokrite-
ga z zlatim puhom —. Njeno 
srce je bilo t eda j ena sama žgo-
ča rana, ko je mislila na neke-
ga moža, ki ni bil ne lep ne 
mlad in tudi nežen ne kot mle-
ko in kri, in medlela je od hre-
penenja, da bi jo objele njego-
ve roke in bi mu pri tem sunila 
nož v grlo —. In ko je bil njen 
zaročenec prvikrat poskusil, da 
bi jo ljubkoval — sedela sta do-
ma nekje na stopnicah, in pri-
jel jo je z eno roko za kite — 
teda j je planila pokonci, se obr-
nila k njemu vsa bela od jeze 
in ga pustila samega. 

O, spominja se tiste nočne 
poti, ko je jahala s Trondom in 
Tordiso po jernski dolini k ča-
rodejki na Dovru. Klečala je 
pred njo, ležeč pred gospo Aas-
hildo na tleh je t rgala s sebe 
prstane in zapestnice, zaman je 
moledovala, n a j ji da. kakšen 
pripomoček, 'da bo zoprna svo-
jemu ženinu —. Spomnila se 
je dolgotrajne poti z očetom, 
sorodniki, družicami in darovi, 

ki jih je bila vzela s seboj od 
doma, po dolini navzdol, po do-
lenjih kra j ih k svatbi na Skog, 
in domislila se je prve noči — 
in vseh kesnejših noči — ko je 
mrzla kot kamen sprejemala 
nerodno l jubkovanje pravkar 
poročenega dečka, ne da bi k a j 
skrivala, kako malo jo to vese-
li. 

Kakor hitro dobi otroka, ki 
ga pričakuje, bo že bolje, si je 
mislila — tako strašno je hre-
penela po n jem; kakor da jo 
bo on rešil. Če bo sin in če ji 
umre oče še pred njegovim roj-
stvom, n a j dobi njegovo ime. In 
mislila je na to, kako bo ljubi-
la tega otroka in ga dolgo tega, 
odkar je zadnjič imela dojenč-
ka, da se je morala od hrepe-
nenja razjokati, ako je pomi-
slila, kako bo kmalu spet drža-
la v naročju takega črvička. 

ficiam vos (Pridite k meni vsi, 
kateri se trudite in ste obteženi, 
in jaz vas bom poživil) — je re-
kel Gospod." 

Potisnil ji je roko pod ramo, 
nato jo je potegnil čisto k sebi. 
Tako sta ležala nekaj časa z li-
cem ob licu. Nato je tiho rekla : 

"Zdaj sem molila k Materi 
božji, n a j prosi zame, da mi ne 
bo treba več dolgo živeti za te-
boj, Lavrans." 

Njegove ustnice in trepalni-
ce so se v temi doteknile njene-
ga lica- rahlo kot metuljeva pe-
ro t : 

"Ragnfrid, moja Ragnfrid—" 

Kakor nekoč je zbirala sino-
ve krog sebe in si prizadevala, 
da bi jim vcepila malo več stra-
hu in spodobnega vedenja. Cu* 
tila je, da tako ravna po očeto-
vi želji, in to kakor da bi vlil® 
v njeno dušo nekoliko miru. Si-
ra Eiliv je bil zdaj pričel pO" 
učevati Naakkveja in Bjorgu|" 
fa v pisanju in latinskem jeZ1'; 
ku, in Kristina je pogosto sede* 
la z otroki v duhovnikovi hlSl' 
kadar so bili tam pri P°uku ' 

(Dalje prihodnjič.) 

Ne, Bog je ni bil zapustil. 
Usmiljeno je bil zaslišal njen 
krik po pomoči, ko je vpila k 
njemu, pogrezajoč se v svoji 
nesreči zmerom globlje in glob-
lje — še celo tedaj , kadar je 
vpila k njemu brez upanja, da 
bi bila uslišana. Bilo je, kot bi 
jo bilo zagrnilo nekakšno črno 
morje — zdaj so jo nesli valovi 
tako nenavadni in sladki blaže-
nosti nasproti, vedela je, da bi 
jo mogli odnesti iz življenja —. 

"Reci mi kaj , Lavrans," ga je 
tiho prosila. "Tako sem trudna 

VIII 
Kristina je to zimo živela do-

ma na Husabyju ter ni hotela 
nikamor iti — izgovarjala se je 
s tem, da ni zdrava. Toda bila 
je le utrujena. Še nikdar po-
pre j v življenju ni bila tako 
ut rujena — bila je utrujena od 
veselja in utrujena od bridko-
sti, na jbol j utrujena pa od raz-
mišl janja . 

»> 
Mož je šepnil: 
"Venite ad me, omnes qui la-

borate et onerati estis. Ego re-

Suka nam kaže novega mehiškega predsednika Cart0' 
cho (levi) in našega novoizvoljenega podpredsednika, Hen' 
ry A. Wallace-a, ki je bil kot posebni odposlanec Zed. drž<-lV 

pri zaprisegi v Mexico City, ko sta v prijateljskem pogovo-
ru napila zdravico obema narodoma. 

CLEVELANDSKA MEDNARODNA 

R A Z S T A V A 
Dva in dvajset inozemskih razstav iz newyorške 

svetovne 
RAZSTAVE 

V R E D N A $2,000,000 

OE*-' kupi vašo vstopnico za polovično ceno 25^ 

Naprodaj v vaši soseščini v trgovinah in pri blagajm 
glasbeni dvorani 

Predprodaja je samo za določen čas 

MESTNA DVORANA 
Od 4. do 19. januarja, 1 popoldne do 11. ure zvečer vsak & 

Jugoslovanski dan v soboto 18. januarja^. 
In the lhidst of construction work 

in setting up the exhibits of 22 na-
tions of tlie world in the Cleveland 
International Exposition, w h i c h 
opens, at Cleveland Public Hall Jan-
uary 4 through 19, Miss Betty 
Rohan oi) the left and Miss Carol 
Decker paused to admire the heroic 
figure "Internal Defense" which is 
part of the United States exhibit. 

This statue is the product of the 
most modern process. It was cast in 
one piece from translucent plastic in 
the New York studio of Victor M. 

Clark, exhibits director of the Cleve-
land International Exposition, and 
is illuminated by lights in its in-
terior. 

The nations exhibiting in the 
Cleveland International Exposition 
are: Australia, Belgium, Brazil, Can-
ada, Czechoslovakia, Denmark, Fin-
land, France, Great Britain, Greece, 
Hungary, Iraq, Lebanon, New Zea-
land, Palestine, Peru, Poland, Ru-
mania, Switzerland, Turkey, United 
States, Yugoslavia and the Pan-
American Union, and League of Na-
tions. 

MAR-KET COAL CO 
1261 Marquette Rd. Vsem našim 

prijateljem 
A. M. Klemenčič F. J . Cimperman 

Razpis delničarske seje 
V smislu pravil se razpisuje letna delničarska seJa 

: Slovenske Delavske Dvorane na Prince Ave. za dan 29. A 

: cembra, 1940 ob 2. uri popoldne v navadnih prostorih. 
; obvestilo je uradno obveščen je vsem delničarjem in z a 

; stopnikom društev. 
DIREKTORIJ SDD NA PRINCE AVE• 

^ a R n n m m m m m m m m m i g m s m n m u m m m m m B m t m m t « ' ' 8 ^ 
Jiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiti'1111 \ 
1 g 
= Direktorij Slovenskega Delavskega Doma, 15335 \ 

= loo Rd., Cleveland, Ohio, NAZNANJA vsem delniW | 
i I 

jem in društvom-delničarjem SDD, da se vrši 

Bilo ji je, kot bi se ji trgalo 
srce v prsih, krvavelo, krvave-
lo, mladostno in neugnano. Od 
žalosti za toplo in živo ljubezni-
jo, po kateri je na skrivaj še ve-
no jokala, ker jo je bila izgubila, 
od tesnobnega veselja nad to 
bledo, blestečo ljubeznijo, ki jo 
je gnala do skrajnih meja po-
zemskega življenja. Skozi pri-
hajajočo najglobljo temo je že 
čutila sij nekega drugega, mi-
lejšega sonca, je čutila vonj cvet-
lic iz vrta na koncu sveta —. 

Lavrans je položil ženi roko 
nazaj v naročje in sedel na klop, 
nekoliko vstran od nje, tako da 
je bil s hrbtom obrnjen k mizi 
in se je z enim komolcem opiral 
ob ploščo. Ragnfride ni bil nič 
pogledal, temveč se je zazrl v 
ogenj. 

Ko je spet spregovorila, je re-
kla navzlic vsemu tiho in mir-
no: 

"Nikdar bi si ne bila mislila, 
soprog, da me imaš tako rad." 

"In vendar te imam,' ' je odgo-
voril prav tako mirno. 

Nekaj časa sta molče sedela. 

" K a j si si mislil tisto noč, 
ko sva sedela t a m k a j v sked-
nju — in ko si isti mah zvedel, 
da sva te bili obedve, ki si n a j u 
najmočneje in najzvesteje l ju-
bil, ogoljufali, kolikor sva le 
mogli?" 

"Kdo ve k a j si pač nisem mi-
slil," je odvrnil mož. 

"In kesneje," je nadal jevala 
žena, "ko si venomer o tem pre-
mišljal — kot si rekel —" 

Lavrans se je obrnil od n je . 
Videla je, kako se je po njego-
vem zagorelem vratu navzdol 
ulila temna rdečica: 

"Mislil sem na to, kolikokrat 
sem bil jaz ogoljufal Kristusa," 
je rekel čisto tiho. 

Ragnfrid se je dvignila in za 
trenotek obstala, preden si je 
upala stopiti k n jemu in mu po-
ložiti roko na ramo. Ko jo je 
objel, se mu je sklonila s če-
lom na prsi ; začutil je, da joka. 
Lavrans jo je pravil tesneje k 
sebi in se j i pritisnil z obrazom 

N A J I S K R E N E J Š A V O Š Č I L A 

I redna letna delničarska seja SDD 
dne 23. j anuar ja , 1941 
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POZIV NA DELNIŠKO SEJO 
Tem potom se obvešča delničarje North A m e r i ^ 

Bank Company, da se vrši delniška se ja 8. j anuar ja 0 

osmih zvečer v Knausovi dvorani, 6131 St. Clair 
Cleveland, Ohio. Na t e j seji se |bo volilo direktorje 1 

ukrepalo o vsem potrebnim v korist banke. 

J . L. SURTZ, tajnik. 

SOHIO 

Sigrid Undset : 

KRISTINA - LAVRANSOVA HČI 
I I . — Ž E N A 

"Letos spomladi je bilo štiri 
in trideset let, odkar sva se 
združila. Bil sem takrat še ne-
dorasel deček — ves čas moje 
moške dobe si mi stala ob stra-
ni, pa najsi so me trle skrbi ali 
se mi je dobro godilo. Bog mi 
odpusti, vse premalo sem se za-
vedal, kako težko je bilo tvoje 
breme ves čas najinega skupne-
ga življenja. Zdaj pa se mi do-
zdeva, da sem nepretrgoma ču-
til, kako dobro mi je delo, da si 
bila pri meni —. 

Ne vem, če si zares mislila, 
da imam Kristino rajši kot te-
be. Bila je moje največje vese-
lje in prizadela mi je največjo 
bridkost, to je res —. Ti pa si 
bila mati njih vseh. Zdaj se mi 
zdi, da mi bo najtežje zapustiti 
tebe, kadar bom moral iti —. 

Zato nikomur ne da ja j moje-
ga prstana — tudi kateri izmed 
najinih hčera ne, marveč reci, 
da ti ga ne smejo sneti s prsta. 

Morda s e ti zdi, žena, da si 
pri meni užila več bridkosti kot 
veselja — na svoj način je bilo 
med nama nekaj narobe, vendar 
pa bi dejal, da sva si bila zvesta 
prijatelja. In mislil sem si: ne-
koč bova tako našla pot drug k 
drugemu, da naju tisto, kar je 
bilo narobe, ne bo več ločilo, 
temveč da bo Bog prijateljstvo, 
ki naju je vezalo, znova še bo-
lje utrdil —" 

Ragnfrid je vzdignila bledo 
razorano lice — v velikih, vdr-
tih očeh ji je gorelo, ko se je ozr-
la kvišku v moža. Ta je še zme-
rom držal njeno roko — gleda-
la jo je, ko je nekoliko dvignje-
na ležala v njegovi. Vsi t r i je 
prstani so se blesteli drug dru-
gega — spodaj zaročni, nad 
njim poročni in nazadnje ta no-
vi —. 

Vse to se ji je zazdelo tako ču-
dno. Spomnila se je trenotka, 
ko ji je Lavrans natikal prvega 
— pri dimničnem vzvodu v izbi 
doma na Sundbuju, poleg n j i ju 
sta stala njuna očeta. Lavrans 
je bil rdeč in bel, okroglih lic, 
komaj da je bil odrasel otroški 
dobi — nekoliko boječ, ko je sto-
pil za korak naprej. 

Drugega ji je bil nataknil na 
prst pred cerkvenimi vrati v 
Gerdarudu, v imenu troedinega 
Boga, pod duhovnikovo roko. 

Začutila je, da se je bil s tem 
zadnjim prstanom znova poro-
čil z njo. Hotel ji je dati zago-
tovilo, če bi kmalu sedela ob nje-
govem brezdušnem truplu, da jo 
je s tem prstanom zvezal s krep-
ko in živo močjo, ki je nekoč 
prebivala v tem prahu in pepe-
lu. — 

Za f in p remog 
po nizkih cenah ter točno postrežbo, pokličite 

ENdicott 1588 
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Ragnfrid je vzela šivanje s ko-
len in ga položila na klop zra-
ven sebe. Malo nato je vprašala 
tiho: 

"Kar sem ti povedala tisto 
noč — si pozabil —?" 

" K a j takega moški na tem 
svetu pač ne more pozabiti. In 
to je tudi res, sam sem čutil, da 
se med nama ni prav nič izbo-
ljšalo, odkar sem bil to izvedel. 
Čeprav le Bog sam ve, kako tr-
do sem se boril sam s seboj, da 
bi nikdar ne opazila, koliko o 
tem premišljam." 

"Nisem vedela, da toliko pre-
mišljaš o tem." 

Okrenil se je naglo k n j e j in 
jo pogledal. Tedaj je rekla 
Ragnf r id : 

"Kriva sem pa jaz, da je po-
stalo med nama še hujše, Lav-
rans. Zdelo se mi je, ker si mo-
gel biti — po tisti noči — z ma-
no prav tak kot poprej, da ti je 
zame še man j mar, kot sem si 
kda j mislila. Ko bi bil po vsem 
tem trd z menoj, ko bi me tepel, 
pa četudi enkrat samkrat v pi-
janosti, bi bila lažje prenašala 
svojo bridkost in svoj kes. A da 
si se za vse tako malo zmenil." 

"Da sem se malo zmenil, si 
mislila?" 

Od lahnega trepeta v njego-
vem glasu je postala vsa divja 
od hrepenenja. Hotela se je 
vreči vanj , prav na dno tiste va-
lujoče globine, nad katero mu 
je napeto in mukoma trepetal 
glas. Vzplamenela j e : 

"Da, če bi me bil enkrat sam-
krat objel, ne zato, ker sem tvo-
ja žena pred Bogom, ki so jo 
drugi položili ob tvojo stran, 
ampak zato, ker sem tista žena, 
po kateri si nekoč hrepenel in 
si jo priboril —. Tedaj bi ne bil 
mogel biti tak nasproti meni, 
kakor da bi tiste besede nikdar 
ne bile izgovorjene —" 

Lavrans je pomislil: 
"Ne. Tega — bi pač ne bil 

mogel. Ne." 
"In če bi bil tako vesel svoje 

neveste, kot je bil Simon naše 
Kristine —" 

Lavrans ni odgovoril. Cez ne-
k a j časa je rekel kakor zoper 
svojo voljo, tiho in boječe: 

"Cemu si omenila ravno Si-
mona?" 

"Z onim te vendar nisem mo-
gla pr imerja t i ," se je Ragnfrid 
zmedla in se še sama prestraši-
la, toda poskusila se je nasmeh-
niti. "Premalo sta si vendar po-
dobna." 

Lavrans je vstal, naredil ne-
mirno nekaj korakov — nato 
pa je še bolj tiho rekel: 

"Bog Simona ne bo zapustil." 
"Ali se tebi ni nikdar dozde-

valo," je vprašala Ragnfrid, 
"da te je bil Bog zapusti l?" 

"Ne." 

AMAZING STATUE SHOWN AT EXPO 


